
SBM 855 - V955

Electronic wheel balancers designed to oper-
ate on truck, bus, car and motorcycle wheels 
thanks to the double rotation speed system au-
tomatically selected according to the type of 
wheel.
Both equipped with a lift to easily centre the 
wheel and to lift up to 200 kg in weight. The 
wide range of programs available make these 
two wheel balancers the most complete of 
their category. 

Equilibratrici elettroniche progettate per op-
erare su ruote autocarro, autobus, vettura e 
moto grazie al sistema a doppia velocità di ro-
tazione automaticamente selezionata in basa 
al tipo di ruota.
Entrambe corredate di sollevatore che con-
sente di centrare facilmente la ruota e solle-
vare fino a 200 kg di peso. L’ampia serie di 
programmi di cui dispongono rendono queste 
due equilibratrici le più complete della loro 
categoria.

Equilibradores electrónicos proyectados para 
trabajar en ruedas de camiones, autobuses, 
automóvil y motos gracias al sistema de doble 
velocidad de rotación.
Ambas incluyen elevador que permite centrar 
con facilidad la rueda y elevar hasta 200 kg 
de peso. La amplia serie de programas de los 
cuales dispone convierten a estas dos equilib-
radoras en las más completas de su categoría.
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Sicam S.r.l. Società Unipersonale A Bosch Group Company
Via G. Corradini– 42015 Correggio (R.E) Italy
Tel. +39 0522 643.311 – Telefax +39 0522 637.760
E-mail: sales@sicam.it – http://www.sicam.it

Contact dealer / Spazio Riservato al Rivenditore / Espacio para el distribuidor

Dimension / Ingombro / Dimension

Specification / Dati tecnici / Datos Técnicos
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The right to make changes of a technical nature and to alter the range on offers is reserved
Con riserva di apportare modifiche di natura tecnica e di modificare la gamma dell’offerta

El fabricante se reserva el derecho de aportar modificaciones técnicas y de modificar la gama de la oferta

PN: 1 695 653 888
• Large diameter clamping hood
• Distanziale di protezione
• Separador de protección PN: 1 695 624 800

• Rubber cup
• Cappello di gomma
• Copa de goma

SBM 855   246 Kg. 110/230V 1,4 Kw 167 -100 rpm (50 Hz) 200 kg. 1200 mm 10”-20” 1”-24” 550 mm 1g 8-12 bar 
  50-60 Hz  200 -100 rpm (60 Hz)   6”-40”   10g

SBM V955 254 Kg. 110/230V 1,4 Kw 167 -100 rpm (50 Hz) 200 kg. 1200 mm 10”-20” 1”-24”  550 mm 1g 8-12 bar
  50-60 Hz  200 -100 rpm (60 Hz)   6”-40”   10g

PN: 1 695 653 430
• Centering shaft (Ø 10mm)
• Albero (Ø 10mm)
• Eje (Ø 10mm)

PN: 1 695 654 039
• Bike flange (Ø 14mm)
• Flangia moto (Ø 14mm)
• Brida motocicleta (Ø 14mm)

PN: 1 695 654 060
• Monolever wheels centring kit+shaft 19mm
• Kit base per moto monobraccio-albero 19 mm
•  Kit base para motocicleta monobrazo-eje19 mm

PN: 1 695 604 700
• Centering shaft (Ø 14mm)
• Albero (Ø 14mm)
• Eje (Ø 14mm)

PN: 1 695 656 409
• Printer stand/cone and flange holder
• Mobile per stampante, coni e flange
• Mueble porta impresora/porta conos y bridas

PN: 1 695 654 043
• 3-4-5 hole Flange complete of centering rings 
• Falangia a 3-4-5 fori completa di anelli di centraggio
• Brida 3-4-5 agujeros con anillos de centrado

PN: 1 695 654 895
• Polyamide spacer (donut) for Off-Road (40 mm)
• Boccola per distanziale fuori strada (40 mm)
• Kit (5 pzs) protección lengüeta torreta (40 mm)

 PN: 1695 656 570
• Kit demobox for passenger car 
• Kit demobox vettura
• Kit demobox para coche



EN 
SBM V955 video wheel balancer with high 
definition TFT 17” monitor.

IT
SBM V955 equilibratrice video con monitor TFT 
17” ad alta definizione.

ES 
SBM V955 equilibradora video con monitor 
TFT 17” de alta definición.

EN 
The lift is provided with a side grip which, aside from making it easier the 
centre on the flange, protects the operator should the wheel fall accidentally 
during positioning.

IT
Il sollevatore è provvisto di una impugnatura laterale che oltre ad agevolare il 
centraggio sulla flangia, protegge l’operatore in caso di caduta accidentale 
della ruota durante il posizionamento.

ES 
El elevador está dotado de un agarrador lateral que además de facilitar el 
centrado en la brida, protege al operador en caso de caída accidental de la 
rueda durante la colocación.
 

EN 
SBM 855 is an electronic wheel balancer with a raised control panel and a 
large double display for a clear and effective view.

IT
SBM 855 è un’equilibratrice elettronica con pannello di controllo sollevato e 
doppio di display di grande dimensione per una visualizzazione chiara ed 
efficace.

ES 
SBM 855 es un equilibrador electrónico con panel de control elevado y doble 
display de grandes dimensiones para una visualización clara y eficaz.

EN 
The pneumatic lift is controlled by two ped-
als allowing the operator to work comfortably 
and in the utmost safety.

IT
Il sollevatore pneumatico è controllato da 
due pedali che permettono all’operatore di 
lavorare in modo confortevole e in estrema 
sicurezza.

ES 
El elevador neumático está controlado por 
dos pedales que permiten al operador traba-
jar de manera confortable y con la máxima 
seguridad.

EN 
The guard built into the lift protects the operator 
while lifting/lowering the wheel, in compliance 
with safety standards.

IT
La protezione integrata nel sollevatore salva-
guarda l’operatore durante le operazioni di 
innalzamento/abbassamento della ruota, rispet-
tando le norme di sicurezza.

ES 
La protección integrada en el elevador salva-
guarda al operador durante las operaciones de 
elevación/descenso de la rueda, respetando las 
normas de seguridad.

EN 
Large weight gauge surface, equipped with 
different compartments for weights, cones and 
clamp.

IT
Ampio piano portapesi, corredato con diversi 
vani per pesi, coni e pinza.

ES 
Amplia superficie porta pesos que incluye 
varios alojamientos para pesos, conos y pinza.
 

EN 
Self-diagnosis and self-adjustment function; 
5 programs for truck wheels
11 programs for car wheels;
5 programs for motorcycle wheels;
5 specific programs for ALU (only in carmode);
Static imbalance optimisation program;
Multi-operator program.
Program for weights hidden behind spokes 
(only in car mode).

IT
Funzione di Autodiagnosi e   Autotaratura; 
5 programmi per ruote autocarro
11 programmi per ruote vettura;
5 programmi per ruote moto;
5 programmi specifici per ALU 
(solo in modalità vettura);
programma di ottimizzazione squilibrio statico;
programma multioperatore.
programma pesi nascosti dietro le razze 
(solo in modalità vettura).

ES 
Funciones de Autodiagnóstico y Autocalibrado; 
5 programas para ruedas de camión
11 programas para ruedas de automóvil;
5 programas para ruedas de moto;
5 programas específicos para ALU 
(solo en modalidad automóvil);
programa de optimización de desequilibrio 
estático;
programa multioperador.
programa pesos tras los radios 
(solo en la modalidad automóvil)

PN: 1 695 655 293
• Four center ring cone set 42-111.5 mm
• Set  4 coni 42-111.5 mm
• Set  4 conos 42-111.5 mm

Standard accessories / Standard / Estándar

PN: 1 695 656 698
• DuoExpert System (3 collets in a case 54-78mm)
• Kit  sistema di montaggio DuoExpert (54-78 mm)
• Kit sistema de centrado DuoExpert (54-78 mm)

PN: 1 695 606 300
• Fourth cone (Ø 120-172mm)
• 4° cono Ø 120 - 174
• 4° cono Ø 120 - 174

PN: 1 695 655 316
• Distance ring with magnets for Off-Road   
    cone from the back incl. Pins (40 mm)
• Distanziale per fuori strada (40 mm)
• Separador para calle (40 mm)

PN: 1 695 612 100
• Quick bolt kit for 3-4-5 hole flange
• Serie attacchi rapidi flangia 3/4/5 fori
• Serie acoplamientos rápidos brida 3/4/5 agujeros

PN: 1 695 606 200
• Cone spacer
• Anello distanziatore
• Anillo separador

Optional accessories / Optional / Extras

EN 
This gauge, included in the standard supply, allows to set the measurements ex-
actly and to apply the adhesive weight in the most convenient position according 
to the rim used.

IT
Questo calibro, incluso nella dotazione standard, permette l’impostazione esatta 
delle misure e l’applicazione del peso adesivo nella posizione più congeniale, in 
relazione al cerchio adoperato.

ES 
Este calibre, incluido en el equipamiento estándar, permite la configuración 
exacta de las medidas y la aplicación del peso adhesivo en la posición más 
adecuada, con respecto a la llanta utilizada.

PN: 1 695 636 500
• Universal flange for car and truck wheels
• Flangia universale per ruote vettura e autocarro
• Adaptador universal para coche y las 
ruedas de camiones

PN: 1 695 652 870
PN: 1 695 654 377
PN: 1 695 606 500

• Pliers - Weight sample 60gr - Gauge
• Pinza - Peso campione 60 gr. - Calibro
• Pinza - Peso nuesta peso de 60 gr. - Calibre

PN: 1 695 653 420
• Three arm flange for light trucks
• Falangia a stella 3 bracci per trasporto leggero
• Brida de estrella 3 brazos para transporte liviano

SBM V955 SBM 855


